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VJIK 001+37]-043.86(062.552)
A43

MMPOrPAMHU KOMITET
Oaena KAPAMAH, rosoBa KOMITETy, JOKTOp IENaroriyHUX Hayk, mpodecop, peKTop
JepxaBHoro 3aknany «JlyraHcpkuii HallioHaabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Tapaca llleBuenkay.
CIIBI'OJIOBU KOMITETY
Bitaniii KYPWJIO, nokrtop mnemaroriyHux Hayk, Mpodecop, MepHmii IpOPEeKTop
I3 «JIHY imeni Tapaca IlleBuenkay, rojoBa BUeHOI paau, akagemik HarmioHaneHOi akagemii
NeJarorivHuX HayK YKpaiHu;
AnaroJiit dKYYOK, nokTop ¢i3nko-mMaTeMaTHYHUX HAYK, IPOPECcop, MPOPEKTOP 3 HAYKOBO-
nexnaroriynoi podotu 13 «JIHY imeni Tapaca [lleBuenkar;
SApocnasa IOPKIB, poktop mnenmarorivHux Hayk, mOpodecop, MPOpeKTop 3 HayKOBO-
negaroriuaoi podotu /I3 «JIHY imeni Tapaca IlleBuenkay;
BsiveciaB YEBOTAPbBOB, 10oKkTOp €KOHOMIYHHMX HaykK, mpodecop, 3aBigyBau Kadeapu
exoHoMiku 1 mapketuHry /I3 «JIHY imeni Tapaca llleBuenka», npodecop JloasiHcbkoro
yHiBepcuteTy, Pecriy6inika [lonbia;
Tomam YAILJIS, noktop xabimitoBanuii, nmpodecop JIOA3IHCHKOTO YHIBEPCHTETY, JACKaH
dakynbTeTy MeHeKMEHTY, PecmmyOunika [Tosbima;
beara T'JIIHKOBCBKA-KPAY3E, noktop xaOuritoBanui, mnpodecop JlomziHChKOro
yHiBepcuteTy, ['onoBa LleHTpy HayKOBO-IOCHIIHULBKOIO criBpoOiTHULTBA [lonbima —
VYkpaina, PeciyGmika [Tonbia;
Hozep 3ATKO, mouecHuii MOKTOp, JMOKTOp TIpaBa, MOKTOp dimocodii, ITpe3mmeHT
€BpOIMEHCHKOT0 THCTUTYTY MOAIBINOI OCBITH, CroBarbka Pecry0Oika;
Kpicro CEJIBAH, nonent, nekan [llkonu 6i3Hecy, YHiBepcuteT CBsitoro [[)xo3eda, [Hmis;
Benenukt Banentun APYJIAHAHJIAM, noueHTt YHiBepcutety UCSI, Manaii3is;
€rop YEBOTAPDBOB, xannumar eKOHOMIYHUX HAayK, JOIICHT, JOIEHT Kadenpu (iHAHCIB,
00miky Ta OankiBcbkoi cripaBu /I3 «JIHY imeni Tapaca IlleBuenka», AOKTOp, aJ FOHKT
Jlomzincekoro yHiBepcutery (Pecmy6uika [onbma);
Boaogumup MOPQO3, xanaugaT neparoriyHux HayK, IOICHT, TOICHT Kadeapyu Melaroriky,
roJjioBa nepBuHHOI npodemninkopoi opranizarii /I3 «JIHY imeni Tapaca I1leBueHkay.
HAYKOBA PAJIA
Ouiena KAPAMAH, nokTop nenarorivaux Hayk, npogecop, pexrop /13 «JIHY imeni Tapaca
[IleBueHKay;
Biraaiii KYPWUJIO, nokrop nenaroriyHux Hayk, npodecop, nepumii npopekrop A3 «JIHY
imeni Tapaca IlleBueHka», TojoBa BYEHOI panu, akaaemik HarioHanpHOI akamemii
NeJarorivyHuX HayK YKpaiHu;
AnaroJiit dKYUOK, nokrop }iznko-mareMaTHIHUX HaYK, Ipodecop, IpOpeKTop 3 HAYKOBO-
nemarorigaoi pobotu /I3 «JIHY imeni Tapaca llleBuenkay;
SApocnasa HOPKIB, poktop mnenmarorivHux Hayk, mpodecop, MPOpeKTop 3 HayKOBO-
negaroriunoi podotu /I3 «JIHY imeni Tapaca IlleBueHKay;
BsiveciaB YEBOTAPbBOB, 1okTOp €KOHOMIYHHMX HaykK, mpodecop, 3aBigyBad Kadeapu
exoHomiku 1 mapketunry /I3 «JIHY imeni Tapaca llleBuenka», mpodecop Jloazincekoro
yHiBepcuteTy, Pecniy6uika [lonpia;
Tomam YAILJISA, noxrtop xabimitoBanuii, mpodecop JIoA3iHCHKOTO YHIBEpCHUTETY, JEKaH
dakynbTeTy MeHeKMEHTY, PecmmyOumika [Tonbma;
beara T['JIIHKOBCBKA-KPAY3E, nokrop xaOimiToBanuid, mpodecop JlomsiHcbkoro
yHiBepcuteTy, ['omoBa LleHTpy HayKOBO-IOCTITHUIBKOTO cHiBpoOiTHUITBa Ilompmia —
VYkpaina, Pecrry6uika [Tosnbia;
Podepr MAMKYT, noxrop Bumoi 6ankiBcbkoi mkonu y Bporutasi (Pecry6imika ITonbma).



€rop YEBOTAPBOB, xanaunar eKOHOMIUHUX HayK, JAOLEHT, JOLUEHT Kadeapu ¢iHaHCIB,
o0miky Ta OankiBcbkoi cripaBu /I3 «JIHY imeni Tapaca llleBuenka», AOKTOp, aJ FOHKT
Jlonzincekoro yHiBepcutety (Pecryomika [onbima).
OPTAHIBAIIIMHUM KOMITET

Oasra KOPIHCBKA, rosoBa komiteTy, BUKJIanad kadenpu cxijHoi ¢inosorii 1 nepexnany,
rojosa Panu Monoaux yueHux 1 3100yBauiB BUILIOI OCBITU JlepkaBHOrO 3aKiiany «Jlyrancbkuit
HallloHaJbHUN yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca LlleBueHkay;
Onena OBYAPEHKO, 3acTynHHK roJIOBU KOMITETY, 3aCTYIHHUK rojoBH Pamu Momonux
y4eHHX 1 3100yBauiB BUIIOi OCBITH JlepkaBHOro 3akiany «JIyraHChbKWN HalliOHATbHHUHA
yHiBepcuteT iMeHi Tapaca IlleBueHKa», aCHCTEHT aKaJeMiuyHUX MporpaM ¢GakyJIbTeTy Oi3HeC
aaMiHicTpyBaHHs MeMopianbHoro yHiBepcutery Hetodaynnnenny, Kanana.

YJIEHHU OPTAHIBAIIMHOI'O KOMITETY
Anna BPAIJIKO, xaumuaar TexHigHHMX HayK, JOIEHT, AOIEHT Kadeapu TOBApO3HABCTBA i
TOPrOBENBHOTO IMiIPUEMHUIITBA, WieH Paau Mononux y4eHux i 3100yBayiB BuIoi oceitu /13
«JIHY imeni Tapaca IlleBuenkay;
Oxcana 'YCAKOBA, Bukianay xadenpu iHO3eMHHX MOB 32 PO ECiiHUM CTIPSIMYBaHHSIM,
wieH Panu monoaux ydyenux i1 3100yBauiB Buioi ocitu A3 «JIHY imeni Tapaca [lleBuenkay;
Karepuna KOBAJIEHKO, acucrenT kadeapu Mmo4atkoBoi OCBITH, ujieH Paam momomux
y4eHuXx i 3100yBauiB Buoi ocBity /I3 «JIHY imeni Tapaca IlleBuenkay;
Slua LHIUCb, npoBiguuii daxiBenp BTy acmipaHTypH, cekpeTap Pagu Momoaux ydeHwux i
3100yBauiB Buioi ocBity 13 «JIHY imeni Tapaca llleBuenkay;
€srenin  CEMEHOBA, nabopant kadenpu nusaiiHy, wieH Panu Mojoaux ydeHHX i
3m00yBauiB Buioi ocBiTH /I3 «JIHY imeni Tapaca [lleBuenkay.

AKTyaJIbHiI NUTAHHSA, IPO00JEeMHU TA NMEPCNEKTUBU PO3BUTKY HAYKH TA OCBITH :
A43 30ipauk wmatepianiB Il MibKHapPOIHOT MUDKIUCIUIUTIHAPHOI HAYKOBO-TTPAKTUYHOT

koH(pepenuii (M. [lonraBa, 25-27 xBitHa 2024 poky). IlonraBa : Bun-so
13 «Jlyrancekuii HamioHaneHHH yHiBepcuTer imeni Tapaca IlleBuenka», 2024. —
196c.

Pexomenoosarno 0o Opyky piwennam Buenoi paou Jlepocasnoco 3aknady «Jlyeancoxuti
HayionanvHull yHigepcumem imeni Tapaca lllesuenkar 6i0 21 uepsus 2024 p. (npomokon Nel2)

Mamepianu Opykyromucs 6 a8mopcovKil pedaKyii MOBAMU OPULTHATIS,

3a 8UKAO, 3MICM i 00CMOGIPHICMb AKUX 8I0ON0BI0ANbHI ABMOPU.
Toensaou, 6idobpasiceni y nyonikayiax, He 3a8icOuU MOA*CYMb CRIBNA0AMU
3 0GIYItIHOI NO3UYIEIO OpeaHi3amopie KoHepeHyii.

OJlep:xaBHmii 3akjaaa «JIyrancbkuii HalioHATbHUI
yHiBepcureT imeHi Tapaca IllleBuenkay, 2024
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HAIIIOHAJIBHO-KYJIbTYPHUM ACITEKT OHOMACTHYHHX
®PA3ZEOJIOI'TYHUX OAUHUIB B CYUACHIN HIMELIBKIN MOBI

baeanosa Oubra I'puropiBua,

CTapIINil BUKJIaa4

HepxaBHuii 3aknan «Jlyrancbkuil HalllOHAJIBHUN
yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenkay,
M.ITonraBa, Ykpaina
olgablednovargf(@email.com
https://orcid.org/0000-0003-3910-095X

AHoTanis. B cTaTTi po3mis1a€ThCsl HALIIOHAIBHO-KYJIbTYPHUN aCTIEKT OHOMACTUYHHUX
(dpa3eonoriYHNX OAMHHMI B Cy4acHIN HIMENbKil MOBi. OHOMACTHYHI (pa3eosoriyHi OAUHHII
HIMEIIPKOi MOBM € IIKaBUM IPEACTaBHUKOM KYJIBTYPHOTO HaJ0aHHA Hapoxy, BHPa3HHKOM
MEHTAJLHOCTI, IHTEICKTYaAIbHUX I[IHHOCTEH, MOOYTOBOI'O XUTTS, 3BUYAIB, iCTOpii HOCIIB MOBH.
OnomacTuuHi (paseosorisMu HiMEeIbKOi  MOBH I€PEJAlOTh YHIKAJbHUI HalllOHAJBbHUUN
XapakTep, MEHTAJIITET, BIIACHY KapTHHY CBITY HapOAy HIMEI[bKOMOBHHUX KpaiH.

KarouoBi ciaoBa: ¢pa3eosioriuni OAWHUIN, HAI[IOHATBHUN XapakTep, JCKCUYHUI
€JIEMEHT, CEMaHTHKa, CBITOCIPUHHATTS

Abstract. The article examines the national-cultural aspect of onomastic phraseological
units in modern German. Onomastic phraseological units of the German language are an
interesting example of being a representative of the cultural heritage of people as well as
expression of their mentality, intellectual values, everyday life, customs, and history of the
speakers of the language. Onomastic phraseological units of the German language convey the
unique national character, mentality, and own picture of the world of the people of German-
speaking countries.

Key words: phraseological units, national character, lexical element, semantics,
worldview.

Bynb-sika MoBa €, 3 0THOT0 OOKY, IHCTPYMEHTOM ITi3HAHHS CBITY JIFOIMHOIO 1 CXOBHUIIIEM
IHIMBIYaTbHOTO 1 CYCHUIBHOTO JIOCBiy, CIIPUMHATTS Ta OLIHKW HAaBKOJIMIIHBOI AIHCHOCTI, 3
iHmoro OOKy, BijoOpaka€ CBITOCTIDHMHSTTS, BHCJIOBIIOE HAI[IOHAIBHUN  Xapakrtep,
TICUXOJIOTIYHUHN CKJIaJ Hapoay, Horo ictopito Tta KymbTypy. Came (paseosnoris - HalOLIbII
CKJIaJIHE 1 caMOOyTHE SIBUIIE, CKJIaJ MOBH JOCUTH IIBUJKO pearye Ha PO3BUTOK CYCHiIbCTBA,
cnieriYHUA B KOXKHY €T0XY, B KOKHIN KpaiHi i B KOXKHOTO HAPOY.

B nmepiox BiipoJUKyBaHHS HAIllOHAIBHOI CaMOCBIJIOMOCTI HAapoJy, BHUBYCHHS
¢dpazeonoriuanx oamHUIb (PO) sSK CUMBOJBHUX 3acO0IB MaTepiaIbHOrO 1 JIYXOBHOTO
YCBIJOMJIEHHSI CBITY TIEBHUM €THOCOM BHKJIMKA€ OCOOJIMBHI 1HTEpEC Y JOCIiTHUKIB
(b.M.Axuiok, O.B.bypna-Jlaccen, O.A.Mopo3, H.M.Ilacik, H.P.®ininmaki, A.M.KpaBuyk,
¢incekiit ([.Binbcke Ta iH.).

CratTs Ma€ Ha METi MPOAHANI3yBaTH HAIlIOHAILHO-KYJIBTYPHHIA aClIeKT OHOMaCTUYHHUX
(dpazeonoriyHNX OJUHUIIL B CYYacHIM HIMENbKil MOBi. B cTarTi 3acTocoBaHi Taki METOMIH i
NPUAOMH  JTOCTI/DKCHHS PO3MVISIHYTOI MpoOjaeMu: MeTon BUOIpKM mpu  poOoTi 3
JeKcUKorpapiuyHUMH Ta JHKEpenaMH, CEeMaHTUYHHUM aHalli3 MOBHOTO MaTepiay, MOpiBHSIbHUI
METO/I, OITMCOBUM METOJ,.

[TuceMeHHUKH, (QONBKIOPUCTH, ICTOPHKH, KYJIbTYpOJIOTH 1 HaBiTh JIHTBICTH Oarato
YOro Hamucaiad, Mol mepenard B (pa3eosOTIYHUX OJUMHMIAX YHIKAJIbHUM HallioHaJTbHHUNA
XapakTep, MEHTAIITET, BIACHY KapTUHY CBITY HApOy. 3a CIOBHUKOM JIIHTBICTHYHHX TEPMIiHIB
A. AXMaHOBOI, (pazeosioriuna OJUHHIIS — 1€ CJIOBOCIIOIYYECHHS, IKe B CBOI CHHTAaKCHYHIH Ta
CEeMaHTHYHIN CTPYKTYpi Ma€ crienudivyHi Ta HEMOBTOPHI B KOAHIH 1HIIIH MOBI 0COOIMBOCTI.
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HanionaneHO-KyIbTYpHI €1eMEeHTH ceMaHTUKH PO NposBISIOTHCS HA TPHOX PIBHSAX:

1. ImiomaTM4HOMY 3HAUEHHI CTIHKOTO CJIOBECHOTO KOMIUIEKCY (3a JOIMOMOTOIO
meTadopu3zarii, CeMaHTHYHOTO TTEPEMILICHH ):

Alter Hase — geschickter, erfahrener Mensch.

2. B 3HaueHHi JEKCMYHOTO ejeMeHTy ¢pazemu. Lle MoxyTh OyTH apxiceMaHTHKa,
0e3eKBIBaJICHTHA JIEKCUKA, €THIYHO-KYJIbTYpPHI pealii, 3Haku HeBepOaIbHOI KOMYHIKAIIIi:

Nach Adam Reise - genau umgerechnet; Seinen Friedrich Wilhelm daruntersetzen -
unterschreiben.

3. YV npsiMoMy 3Ha4Y€HHI BUCJIOBY-IIPOTOTHUIY, SIKUI 3MIHUB CBOE 3HaueHHS. B oCHOBI
17TIOMHM JIe)KaTh YMCIICHHI HAPOIHI TPaAMIIii, 3BUYAl, irpH 1 T.1I.

Einen ins Bockshorn jagen- j-n erschrecken.

@®pa3eosioriyHl OJUHUII HIMELBKOI MOBU 3 HAI[lOHAJbHO-KYJIBTYPHOIO CEMAaHTHKOIO
MO>KHA TIOJTUTHTH HA JIBi BEITUKI TPYTIH:

1. @O, sxi BimoOpaxaroTh PpakTH, MOOYT, KyJIbTYPY, ICTOPUYHI MOJI1, SBHUIIA, CUTYAIIIi,
npeaMeTH (BOHM HE MAIOTh MPSIMHUX BiJAMOBIIHHUKIB Y HAIIOHAJILHUX KYJIbTypax 1HIIUX KpaiH)
HANpPHUKIAL :

Bei yjmdm. in der Kreide stehen —

a. (cunpHO) 3200pryBaT KOMY-HEOY1b, OyTH HAJIKHUM KOMY-HEOY1b;

0. (mepen.) 6yTu B Oopry nepea KuM-HeOY/Ib.

@pazeosiorisaMm Harajaye Mmpo 3BHYall BIACHUKIB HEBEIMKHUX MHUBHUX PECTOPAHUYMKIB,
3anMcyBaTH Kpei1010 Ha IO CKUIBKY TOM UM 1HIIWH BiJB1AyBad BUIIMB 3a BE4lp KyXJI1B [TMBa
1 CKUTBKH BiH 3a00pryBas. Lleit 3Buuaii Jir B OCHOBY (pa3eosiorizmy.

... und unsere Helden hier haben all nicht den Mut, ihm’s auf den Kopf zu sagen,
well sie bei ihm saufen und in der Kreide stecken. (F. Wolf, “Biirgermeister

Anna”)

Einen Korb bekommen, jmdm. einen Korb geben -

a. OJIep>KyBaTH BiIMOBIICHHSI; JaTH BiJIMOBIICHHS HAPEUCHOMY;

0. (OykB.) ofep>kaTu KOIIMK, JaTH KOMY-HE0Y 1b KOIITHUK.

Jlanuii pazeosiorism 3BepTaeThCs 10 CTAPOTO 3BUYAIO CITYCKATH 3 BIKHA HAPEUEHOTO,
SKOMY XOYyTh BIJMOBUTH, J1aTH KOIIWK 3 TIOTAaHUM JTHOM, 4Yepe3 SIKUi HapedeHUi 000B'sI3K0BO
NOBHUHEH OYB MPOBAIMTHCH, AKIIO O HOro CTalM MIATATYBaTH HaBepX y IbOMY KOIIHUKY. Y
XVI-XVIII cTomiTTsx nei 3Buuail TpoXu 3MiHUBCS: HapedeHa MPOCTO IMOoCHiana HeOaKaHOMY
HapeuyeHOMY KOMmMK Oe3 mHa. Y CydYacHid HIMEIbKiii MOBI BUpPa3 BXHBAETHCS B CAMOMY
IIMPOKOMY 3HAYCHHI: “BIJIMOBUTH KOMY-HEOynb~, “BIAMOBHTHCS Bia 4oro-uedymap’,
OJIepKaTH BiMOBIICHHS .

Als er ein paar Bissen gegessen hatte und in seine Kammer gegangen war, sagte die
Auguste:“Der hat heute seinen Korb bekommen, das merkt man”... (A. Seghers,”Das siebte
Kreuz”).

Frau Hole schuttelt ihre Betten aus —

a. Jie, BaUTh CHIT;

0. (0ykB.) ®pay Xo:i Tpimae cBOi JTKKa.

®pay Xomi mepcorax 3 HiMernbkoi midoorii. Ille A.A. [Tore6Hs mucas : “be3 cymHiBy
, Y HiMerpKiid Midoorii Ta )KiHoYa OCOOMCTICTh, IO SKOI BITHOCSTHCS HATSKHU Pi3ABSIHUX
o0psiniB, € I'imbaa un bepra . I gani: “ Konu e cHir To 11e, ToBOpsTh, Frau Hole 30uBae cBoro
MyXOBY MOCT1JIb, YH IIUIAE CBOIX I'yCaKiB, YU IIMPOKO PO3CTEIsA€ CBOE Olsie TuiaTTs”.

Das Abendmahl auf etw. nehmen —

a. (po3M.) 3aPUCATTHCS B YOMY-HEOY1b;

0. naTu pyKy Ha BiJICIKaHHS.

®pazeonorisaMm 3000B's13aHUI CBOIM MOXO/PKEHHSIM HACTYITHOMY CEPeIHbOBIYHOMY
3BHYAl0. Y cepeqHi CTOMITTS 00BHHYBauyBaHUM, IPOBUHY SIKOTO OYJI0 BaXKKO JOBECTH, HaCTO
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nignasascs “‘cyay 0oxoMy”. BiH moBHHEH OyB NMPOKOBTHYTH LIMATOK 4YEepPCTBOro Xjiba 4u
CHUDY, 1 B 3aJI€)KHOCTI B1Jl TOr0, poOUB BiH 1I€ 3 JIETKICTIO YX IIMATOK 3aCTPSIBaB y HHOT'O B TOPJl,
npUiManocs pillieHHs PO HOro BUHHICTh YU HEBUHHICTb.

Der deutsche Michel —

a. po3M. TypeHb, MPOCTaK;

0. HIMEIb.

B cepenni Biku B HiMelbKill KynbTypi iM’st Michel 6yno nyxe noumpenum. Bupas der
deutsche Michel 3yctpiuaercs Bneme B 1541 poui, oro 3Hau€HHs 3MIHIOBAJIOCH IIPOTATOM
croiith. B XVII cT. BOHO MaJIo I11e MO3UTUBHE 3HAUEHHS Ta HarayBaJio Mpo MOXO0KEHHS iIMEH1
Michel: Erzengel Michael, Schutzheiliger des deutschen Volkes (apxanren Muxain,
HOKpOBUTENb HiMelpkoro Hapony). B XVIII cr. Bupa3 BxuBaeTbes TO B 3HaueHHi tlichtiger,
tapferer Bauer, To B 3HaueHuu ein einféltiger, plumper, stumpfsinniger Mensch. [lo kinis
XVIII cT. 32 BUpa3oM 3aKpilLTIOEThCS 3HAUYeHHs ein gutmitiger, doch geistig unbeweglicher,
ungebildeter Mensch, eine Schlafmiitze (const, Trodsik).

B mepiong Mk BU3BOJILHMMU BiiiHamu 1 peBosmoltiero 1848 poxy B HimeuunHi Bupas
deutscher Michel ctaB cMHOHIMOM HaIliOHATLHO-OOMEKEHOTO HIMEIBKOro Oroprepa, o
BTIJIMB B OOl TUIOBI PUCH HAllOHAJIBHOI BIJCTAJOCTI 1 MPOBIHLIAIBHOCTI; B MOJITUYHOMY
BIIHOIIEHHI1 “HiMebKUI Mixenp” cTa€e 3 poKaMl CUMBOJIOM PEAKI[IHOCT1 Ta MIOBIHI3MY.

Am Hungertuch nagen (romoaysarn).

VY naBHUHY IiJ] Yac MOCTY OJITap 3aBinryBayin ocoosmmBuM cykHoM (das Hungertuch). Ha
HbOMY Oysio 6araTto 300pa)eHb, sIKI HaraAyBaJid BCIM BIPYIOYHM Mpo If0 moaito. Oaun
He3BUYalHUI eKk3eMIuLp 30epircs y kadenpansHomy cobopi ABcrpii (Keputen). Bin micTuth
99 3006pakenb. Bxke y X cTOMITTI 3’ IBUBCS IIeH BUPA3 y IEPEHOCHOMY 3HAYCHHI.

Tpanumiiiauii MOOYT HIMEIIBKUX TPOMAJISTH BUPAXKAIOTh TaKi (hpa3eoiori3Mu:

- den Laufpall bekommen, a6o

- blauen Brief bekommen (oTpumartyi moBiqOMIIEHHS PO 3BIILHEHHS).

Lleit Bupa3 moB’si3aHUi 3 OJIAKUTHIMH KOHBEPTaMU CIIyk00BHX noBinomiens y [pycii,
AKi OTpuMyBaiii odimepr, MOKUIar0YM CiIyk0y. Y HIMEIbKOMY KaJIeHIapi pentiriiiHi cBsita
3aliMaloTh 3HaYHe Micie. Ha3Bu 11X CBAT € CKIIaJ0BOI0 YaCTHHOIO 0arathox (Gpa3eosori3Mis:

wenn Ostern und Pfingsten zusammenfallen

a. (0yxks.) konmu Benuknens ta Tpiiius BinOyayThcs B OAHH JCHB;

0. HIKOJH

zu Pfingsten auf dem Eis

a. KOJIM paK CBUCHE;

0. HIKOJIH.

Tpiiiug cBATKYyeThCS 3BUUAHO BIITKY, uepe3 50 nuiB micns BenukoaHs, ToMy kpura
(Eis) mpocTo HEMOX T BA.

3HayHa yacTHHA (HPa3eoIOTi3MIB CKIIAIAETHCS 3 Ha3B HIMEIIBKIX MOHET:

- jeden Pfennig umdrehen;

- auf den Pfennig sehen (OyTu omaymsum);,

- keinen Dreier wert sein;

- keinen Sechser wert sein (He3HAYHUIA).

L1i moneru “Pfennig®, “Dreier*, “Sechster” manu B HiMmeuunHi HaliMeHIITy BapTiCTh.

2. @O0, sxi BinoOpaXkaroTh Ha3BU POCIINH Ta TBAPHH

das nenne ich Schwein (11e — macts Bcix);

Schwein haben (Matu ycmix).

Tax, HanmpuKIIaa: CBUHAPCTBO 3 JaBHIX-JaBEH € HalJaBHIIIMM BHIOM TBapMHHHUIITBA HA
3axigHii Teputopii Himeuwunnu. Ceuns (das Schwein) Oyna B Himeuunai ciMBOJIOM OaraTcTBa
Ta 100po0yTy, ToMy (ppazeosnoris HIMEIILKOI MOBH Ma€ 3HAYHY KUIBKICTh OJUHUIIL 3 HA3BOIO
1i€1 TBAPUHH:
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Mir ist ein Hase tiber den Weg gelaufen -

a. MEHI 3aBXIH HE MaCTUTh, MEHE MIEPECITilye HEB/Iaua,

0. (OykB.) MeHi 3a€lb AOPOTY Tepeoir.

Ile HapoaHa mpukMeTa. 3a HAPOJAHHUM IOBIP'SIM 3a€Ilb, 110 3YCTPIBCS PaHKOM HIOUTO
NPUHOCUTH HemacTs. L{e MapHOBIpCTBO AykKe CHIIbHE, 1 ChOTOIHI MUCITHBELHL MOKE TOBEPHYTH
Ha3aJ, SIKII0 HOMY 3paHKy 3a€lb “HepeOlKUTh” 10pory. AHAIOIYHA POJIb NPUAUIAETHCS KILII
, AKII0 BOHA MEpeOKUTH 0pOry, 0COOIMBO B TEMPSBI 3 JIiBa HA NpaBo ( Yy HAcC rOBOPAThH y
IbOMY BUIIQ/IKY, YOpHA KillIKa [epeiiiuia MeH1 Jopory). PaHimie BBaxkanocs, 1110 BiJbMa MOXe
MEPEeBTLTIOBATUCS B 3aH1Is UM B KIIIKY.

HamioHaneHO-KyIbTYpHa  CBOEPIAHICTH MOBHM  BKJIIOYAE  KOMIIOHEHT,  SIKHi
MpUTAMaHHUN OJHINA MOBI 1 HE 3yCTpIYa€ThCA B KOAHIN 1HIIIH. Dpa3zeonoriydi oguHUII, B
CEMaHTHIIl SIKUX € HAIlOHAIbHO-KYJIBTYpPHUH KOMIIOHEHT, JO3BOJISIOTH MPOJHUTH CBITIO Ha
3B’S30K  KYJIbTYPHO-HAIlIOHAJIBHOI ~ CBOEPIMHOCTI  (pa3eosiori3amMiB 3  XapaKTEePHUMH
OCOOJIMBOCTSIMM CBITOOAQYeHHsI HOCIIB MOBHM, BHU3HAuYalOTh pOJIb Ta Micie ¢pa3eosorii B
dbopMyBaHHI Ta BiIOOpaKEHHI KYyJIbTYpHOI CaMOCBIJIOMOCTI Hapojy, IO CBIIYUTH IPO
NEPCIIEKTUBH Yy JaHOMY HANpsIMKY JUIS BHPIINICHHS 3a7ad IOJAJBIIOTO JOCHIDKSHHS
($pa3eosorivyHoro CKJagy MOBH B KOHTEKCTI KyJIbTYpPH.

@®pazeosioriyHl OAUHMI 11€] TEMAaTUYHOI TPYNHU MICTATh B SIKOCTI CTPUKHEBOIO
KOMITOHEHTA Ha3BH MICT, MICbKHX PaiiOHIB, Tip. B OCBITI CTIKUX CIIOIy4YeHb O€PYTh YUaCTh K
Ha3BM BEIUKHUX (pi3uKo-reorpadiyHUX Ta MOJITUKO-aaMiHICTpaTUBHUX oauHHIb (Leipzig,
Kassel, Potsdam, Meissen), Tak i Ha3Bu HeBenmkux mictedok (Schilda, Buxtehude, Torgau,
Bautsen). B ocHOBy 3HaueHHs KOXXHOTO (Ppa3eosiori3amy JiAria Ta Y 1HIIA OCOOJIMBICTH
TOMOHIMa abo JIATIM Ti acolliaii, SKi MOB'sA3aHi 3 TOMOHIMOM. 3a CBOIM 3arajJlbHUM 3MiCTOM
BUJIISIOTHCS pa3eosiorizMu MOOYTOBOTO TIJIaHY Ta iICTOPUKO-TIONITUYHOTO TIJIAHY.

VY cydacHiil HIMEIbKiii MOBI € Tpyna (pa3eoJIOTTYHUX OJWHHIIb, OJJHUM 3 KOMITOHEHTIB
SIKUX € TIPUKMETHHK, YTBOPEHE 32 JOIIOMOTOI0 Ccy(iKca -er- BiJ] CTPAaHOBETYECKH 3HAYUMOTO
TOTIOHIMA - Ha3Ba MiCTa, pailoHy, MicleBoCTi. Buxoasuu 3 xapakrepy HOMiHAI1, B I[iii Tpyri
MOXXHa BUJUIMTH BJIacHe (paseosorisMu  Ta (Ppas3eoyorisMu  TEPMIHOJIOTIYHOTO  Ta
HoMmeHkJatypHoro tuny (Berliner Blau, Magdeburger Halbkugeln).

JlocmimpkyBaHi MOBHI 3HAKM 37aTHI XapaKTepU3yBaTH CKJIQJHI TOHATTS BHIIOTO
CTyIeHsT aOCTpakiii, MaloTh SCKpaBe CKCIpEeCHBHE 3a0apBieHHS 1 € 1HQOPMATHBHO
HACHUYEHUMH 3aBJIIKH OHOMAaCTUYHOMY KOMIIOHEHTY, SIKHi TIOCIZ]a€ B CEMAHTUYHIN CTPYKTYpi
@O ronoBHE Micle, BAKOHYIOUYH poJib ()pa3eoTBOPUYOTO LIEHTPY.

CnucoKk BUKOPHUCTAHOI JiTepaTtypu

1. Kynina O. ®@., IIpopoyenko O. II. Ilepnmuuan Hapoauoi myapocri. [TociOnuk auis
CTYJICHTIB Ta BUKJIaJadiB BUIIMX HaBuYanbHHUX 3aknafiB / O. @. Kynina, O. I1. [Ipopodenko -
Binnnng : HoBa kuura, 2015. - 320 c. 2. Burger Harald. Phraseologie. Eine Einfuhrung am
Beispiel des Deutschen / Harald Burger - Berlin : Erich Schmidt Verlag, 2013. 3. Jlekcuko-
CeMaHTU4Hi BUJO3MIHU OHIMIB y CKJIai (pa3eoyqoriuHuX OAUHUIb (Ha MaTepiai HiIMEIbKOT
MoBH) // Hayka 1 cydacHicTh: 30. Hayk. nip. Ham. men. yu-ty imeni M.I1.JIparomanoga. - K.:
Jloroc,2004. - T.42.-C. 160-168. 4. ®pa3eooriuni oMHUII 3 OHOMACTHYHUM KOMITOHECHTOM
K ()parMeHT MOBHOI KapTHHHU cBiTY // Cy4acHi JOCHIKEHHS 3 1HO3eMHOi ¢ijoJorii: 30. HayK.
np. YKropoJchK. Hail. yH-Ty. - Ykropon: I1I1 Iironimun [1.1O., 2005. - Bum. 3. - C. 146-153.

173



